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1

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as staff kitchen areas in 
shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-retail 
applications.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.

The appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the appliance.

Warning: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of 
obstruction.

Warning: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.

Warning: Do not damage the refrigerant circuit.

Warning: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by the manufacturer.

Warning: Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable blowing 
gas and refrigerant.

Warning: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or
damaged.

Warning: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance.

Do not use extension cords or ungrounded (two prong) adapters.

Danger: Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator or freezer:

-Take off the doors.
-Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the
installation of accessory.

Warning risk of fire / flammable materials:

1 Safety Warnings

1.1 Warning
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Tips for daily use::

To avoid contamination of food, please respect the following instructions: 
Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the compartments of 
the appliance.
Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems
Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to a water supply if 
water has not been drawn for 5 days.
Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto other 
food.
Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice-cream and 
making ice cubes.
One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.
If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the door 
open to prevent mold developing within the appliance.

Warning for children：This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances.

Tips for daily use:





1.5 Warnings for placement
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1.6 Warnings for energy

Freezing chamber

1.7 Warnings for disposal
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Do not store beer, beverage or other fluid contained in bottles or 
enclosed containers in the freezing chamber of the refrigerator; or 
otherwise the bottles or enclosed containers may crack due to 
freezing to cause damages. 

Warning for energy
1)Refrigerating appliances might not operate consistently (possibility of defrosting of contents or
temperature becoming too warm in the frozen food  compartment) when sited for an extended 
period of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating 
appliance is designed.
2)The fact that effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or cabinets
or in low-temperature compartments or cabinets, and that some products such as water ices 
should not be consumed too cold;
3)The need to not exceed the storage time(s) recommended by the food manufacturers for any
kind of food and particularly for commercially quick-frozen food in food-freezer and frozen-food 
storage compartments or cabinets;
4)The precautions necessary to prevent an undue rise in the temperature of the frozen food
while defrosting the refrigerating appliance, such as wrapping the frozen food in several layers 
of newspaper.
5)The fact that a rise in temperature of the frozen food during manual defrosting, maintenance or
cleaning could shorten the storage life.
6)The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach
of children and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent children from 
being locked inside. 

Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are 
flammable. Therefore, when the refrigerator is scrapped, it shall be kept away 
from any fire source and be recovered by a special recovering company with 
corresponding qualification other than be disposed by combustion, so as to 
prevent damage to the environment or any other harm.

When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and remove gasket of 
door and shelves; put the doors and shelves in a proper place, so as to prevent 
trapping of any child.

Correct Disposal of this product：
This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes. To prevent possible harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. To return your used device, please use the return and 
collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They 
can take this product for environmental safe recycling.



2 Proper use of the refrigerator
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Space requirement diagram (when the door is open and when the door is closed)

B
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135 °

Width
Overall 
Height

Depth
Width 

 doors open 135o

Depth 
doors open 

135o

A B C D E

550 1430 550 1028 1065

Notice: All dimensions in mm



2.2 Levelling feet

2.3 Door right-left change(Optional)
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2)Take off top hinge cover, top hinge, the sleeve pipe of freezer door and hole
cap on the other side.

3) Take off freezer chamber door, middle hinge and the sleeve pipe of refrigerating door and hole caps on the 
other side.

1)Please power off this appliance before conduct this operation. Remove all food from door shelves.

hole caps

middle hinge

sleeve pipe

hole cap upper hinge cover

upper hinge

sleeve pipe

screws
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4)Remove the refrigerator door along with the bottom hinge and adjustable foot, then reassemble the hinge 
and foot on the opposite side.

6) Assemble the stopper on the opposite side of the freezer door, then place the door on the middle hinge 
and install the top hinge, top hinge cover, sleeve pipe, and the hole cap on the other side.

5) Assemble the stopper on the opposite side of the refrigerator door, then place the door on the
bottom hinge and install the middle hinge, hole caps, and sleeve pipe.

11

• Assemble the stopper of the refrigerating door on the other side.

• Put the  refrigerating door on bottom hinge , assemble the middle hinge , hole
caps and the sleeve pipe of refrigerating door.

adjustable foot

bottom hinge

stopper

sleeve pipe

middle hinge

hole caps
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• Assemble the stopper of the refrigerating door on the other side.

• Put the  refrigerating door on bottom hinge , assemble the middle hinge , hole
caps and the sleeve pipe of refrigerating door.

adjustable foot

bottom hinge

stopper

sleeve pipe

middle hinge

hole caps
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• Assemble the stopper of the freezer door on the other side.

• Put the freezer door on the middle hinge, assemble the top hinge ,the top
hinge cover assemble the sleeve pipe of the freezer door and hole cap on the
other side.

ATTENTION

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical 
product or statement by the distributor

hole cap

hinge cover

top hinge

sleeve pipe
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3.1 Key components

11

(The picture above is only for reference.The actual configuration will depend on the physical
product or statement by the distributor)

Freezing chamber
The low temperature freezing chamber may keep food fresh for a long time and it is mainly used to
store frozen foods and making ice.
The freezing chamber is suitable for storage of meat, fish, rice balls and other foods not to be
consumed in short term.
Chunks of meat are preferably to be divided into small pieces for easy access. Please be noted
food shall be consumed within the shelf time.

Refrigerating chamber
The Refrigerating Chamber is suitable for storage of a variety of fruits, vegetables, beverages and
other food consumed in the short term.
Cooking foods shall not be put in the refrigerating chamber until cooled to room temperature.
Foods are recommended to be sealed up before putting into the refrigerator.
The glass shelves can be adjusted up or down for a reasonable amount of storage space and easy
use.

3  Structure and functions

Drawer with cover

Shelf

Shelf

06

PRODUCT OVERVIEW

Names of components

1 Shelf 4 Small door tray

2 Temperature control 5 Big door tray

3 Fruits and vegetables box

ATTENTION

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical 
product or statement by the distributor

5

 �  �Do not put uncovered liquids in the refrigerator, as moisture increases ice build-up and requires 
more frequent defrosting.

  � �Foods or containers should not touch the back wall of the refrigerator, because they may freeze to 
the wall.
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(The picture above is only for reference.The actual configuration will depend on the physical 
product or statement by the distributor) 
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1 Key
A.
2

Temperature setting button of refrigerator compartment 
Display screen
LED 1
LED 2
LED 3
LED 4

Fault Code

Indicator setting 1 and setting 3

Fault Description

Indicator setting 1 and setting 2

Ambient temperature sensor

Refrigerating defrost sensor fault

3)Display
• When electrify the refrigerator for first time,all LED lights turn on for 2 seconds. The refrigerator then 
starts with the default setting (LED3 on). 
• If no fault is detected, the display shows the actual temperature setting. 
• If a fault occurs, the corresponding LED blinks. Fault codes are displayed for 30 minutes. To view the code 
again, disconnect and reconnect the power supply.

4)Temperature setting
Each time the temperature setting button A is pressed once,the temperature setting changes one
time. After the temperature setting has been completed, the refrigerator will run according to the set
value after 15s.
The shift regulation is:

7)Lock/Unlock
When the temperature control panel is in lock state, it needs to long press temperature setting key
for 3 seconds for unlocking the panel, all LEDs will blink for 2 seconds when panel is unlocked.
When the temperature control panel is in unlock state, if there is no operation on control panel within
15 seconds, it will enter into lock state automatically.

setting 1 setting 2 setting 3 setting 4

COLDER
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OPERATION INSTRUCTIONS

Control panal

Display Button

1 LED 1 
A Temperature setting of refrigerator 

compartment2 LED 2 

3 LED 3

4 LED 4 

Display

• Once initially powered on,all LED lights turn on for 2 seconds, and then the
refrigerator runs at the default setting (LED3 light is on).

• In case of no failures, it shows the actual temperature setting of refrigerator.

• In case of a failure, the corresponding LED blinks.

• The fault code display will disappear after 30min. if you need to re-display the fault

code, please disconnect the power supply and then power it back on.

Fault Code Fault Description

LED1/LED3 flashing Ambient temperature sensor fault

LED1/LED2/ LED4flashing Refrigerating defrost sensor fault 

ATTENTION

The actual control panel may differ from model to model.

3.1 Key components
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(The picture above is only for reference.The actual configuration will depend on the physical
product or statement by the distributor)

Freezing chamber
The low temperature freezing chamber may keep food fresh for a long time and it is mainly used to
store frozen foods and making ice.
The freezing chamber is suitable for storage of meat, fish, rice balls and other foods not to be
consumed in short term.
Chunks of meat are preferably to be divided into small pieces for easy access. Please be noted
food shall be consumed within the shelf time.

Refrigerating chamber
The Refrigerating Chamber is suitable for storage of a variety of fruits, vegetables, beverages and
other food consumed in the short term.
Cooking foods shall not be put in the refrigerating chamber until cooled to room temperature.
Foods are recommended to be sealed up before putting into the refrigerator.
The glass shelves can be adjusted up or down for a reasonable amount of storage space and easy
use.

3  Structure and functions

Drawer with cover

Shelf

Shelf

 � Do not put fresh and frozen food next to each other, as the frozen food may thaw.
 � �Frozen food should be kept in suitable packages to retain quality and returned to the freezer 

compartment as soon as possible.
 � �If a package of frozen food shows moisture or abnormal bulging, it may have been stored at the 

wrong temperature and should not be consumed.
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5) Super freeze mode
Press and hold the temperature setting button for 6 seconds to activate Super Freeze mode. After 30 seconds, the 
mode will start and LED3 and LED4 will light up simultaneously.

Super Freeze mode will automatically exit after 40 hours of operation, or it can be turned off manually by pressing 
the setting button. The system will then return to the previous temperature setting.

For best performance, it is recommended to activate Super Freeze mode at least 12 hours before placing a large 
quantity of food in the freezer compartment.

6) Super cool mode
Press and hold the temperature setting button for 3 seconds to activate Super Cool mode. After 30 seconds, the 
mode will start and LED1 and LED2 will light up simultaneously.

Super Cool mode will automatically exit after 6 hours of operation, or it can be turned off manually by pressing the 
setting button. The system will then return to the previous temperature setting.

7) Lock/Unlock
When the temperature setting button is long pressed for 10 seconds, all LEDs on the control panel will turn off. 
After 30 seconds, the control panel will enter Standby mode. When the control panel is in Standby mode, pressing 
the temperature setting button once will turn on all LEDs and exit the mode.
When the refrigerator enters Standby mode, operation stops and the lamp turns off automatically.
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4.3 Cleaning the door tray

 Hold the tray with both hands and push upward to remove it.
 Wash the tray and adjust the installing height as required.
 The reverse operation is for installation of the tray.

4.4 Cleaning the fruits and vegetables box

 Remove the contents of the fruits and vegetables box
 Hold the handle and pull out the drawer completely until it stops
 Lift the drawer and pull out to remove
 The reverse operation is for installation of the drawer.

4. Maintenance and care of the refrigerator
4.1 Overall cleaning

4.2 Cleaning the glass shelf

Lift up the front of glass shelf,and then pull out;
Remove the glass shelf and clean as needed;
The reverse operation is for installation of glass shelf.

Please unplug the refrigerator for defrost and cleaning.

Dusts behind the refrigerator and on the ground shall be timely cleaned to improve the cooling effect and
energy saving.
Check the door gasket regularly to make sure there are no debris. Clean the door gasket with a soft cloth
dampened with soapy water or diluted detergent.
The interior of the refrigerator should be cleaned regularly to avoid odor.
Please turn off the power before cleaning interior, remove all foods, drinks ,shelves, drawers, etc.
Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the refrigerator, with two tablespoons of baking soda and
a quart of warm water. Then rinse with water and wipe clean. After cleaning, open the door and let it dry
naturally before turning on the power.
For areas that are difficult to clean in the refrigerator (such as narrow sandwiches, gaps or corners), it is
recommended to wipe them regularly with a soft rag, soft brush, etc. and when necessary, combined with
some auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure no contaminants or bacterials accumulation in these
areas.
Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may cause odors in the interior of
the refrigerator or contaminated food.
Clean the bottle frame, shelves and drawers with a soft cloth dampened with soapy water or diluted
detergent. Dry with a soft cloth or dry naturally.
Wipe the outer surface of the refrigerator with a soft cloth dampened with soapy water, detergent, etc., and
then wipe dry.
Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives
(such as toothpastes), organic solvents (such as alcohol, acetone,
banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items, which may
damage the fridge surface and interior. Boiling water and organic
solvents such as benzene may deform or damage plastic parts.
Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to
avoid short circuits or affect electrical insulation after immersion.

det er gent

13
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4.5  Defrosting

4.6 Out of operation

Pull out the plug from the socket.
Remove all stored food and place it properly to prevent food from melting.
Keep the door open, clear the drain pipe (use soft materials to avoid damage to the liner), and place a 
basin underneath the appliance to collect the defrost water.
When defrosting is completed, dry the interior thoroughly.
Replace the plug in the power socket to run the appliance again.

The appliance shall run continuously once it is started. Generally, the operation of
the appliance shall not be interrupted;otherwise the service life may be impaired.

Power failure: In case of power failure, even if it is in summer, foods inside the appliance can be
kept for several hours; during the power failure, the times of door opening shall be reduced, and no
more fresh food shall be put into the appliance.
Long-time nonuse: The appliance shall be unplugged and then cleaned; then the doors are left
open to prevent odor.
Moving: Before the refrigerator is moved, take all objects inside out, fix the glass partitions,
vegetable holder, freezing chamber drawers and etc. with tape, and tighten the leveling feet; close
the doors and fix them with tape. During moving, the appliance shall not be laid upside down or
horizontally, or be vibrated; the inclination during movement shall be no more than 45°.

14

CE Declaration of conformity
We declare that our products meet 
the applicable European Directives, 
Decisions and Regulations and the 
requirements listed in the standards 
referenced.

Disposal of your old appliance
The symbol on the product or on 
its packaging indicates that this 
product may not be treated as 
household waste. Instead it shall 
be handed over to the applicable
collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment. By 
ensuring this product is disposed of 
correctly, 
you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and 
human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling of 
this product. For more detailed information 
about recycling of this product, please 
contact your local city office, your 
household waste disposal service or the 
shop where you purchased the product.
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5 Trouble shooting
You may try to solve the following simple problems by yourself. If them cannot be solved,
please contact the after-sales department.

Water pan overflows
There is too much food in the chamber or food stored contains
too much water,resulting in heavy defrosting.
The doors are not closed properly, resulting in frosting due to entry
of air and increased water due to defrosting.

Failed operation

Check whether the appliance is connected to power or whether the plug
is in well contact .
Check whether the voltage is too low.
Check whether there is a power failure or partial circuits have tripped.

Door seal fails to
be tight

Remove foreign matters on the door seal.
Heat the door seal and then cool it for restoration (or blow it with an
electrical drier or use a hot towel for heating).

Hot housing

Abnormal noise

Long operation of the refrigerator is normal in summer when the ambient
temperature is high.
It is not recommended having too much food in the appliance at the same time.
Food shall get cool before being put into the appliance.
The doors are opened too frequently.

Long-time operation
of the compressor

The door is stuck by food packages.
The refrigerator is tilted.

Doors cannot be
properly closed

Surface condensation

Condensation on the exterior surface and door seals of the refrigerator is
normal when the ambient humidity is too high. Just wipe the condensate
with a clean towel.

Buzz: The compressor may produce buzzes during operation, and the buzzes
are loud particularly upon start or stop. This is normal.
Creak: Refrigerant flowing inside of the appliance may produce creak, which
is normal.

Heat dissipation of the built-in condenser via the housing, which is normal.
When housing becomes hot due to high ambient temperature and
storage of too much food,it is recommended to provide sound ventilation
to facilitate heat dissipation.

Odor

Odorous foods shall be tightly wrapped.
Check whether there is any rotten food.
Clean the inside of the refrigerator.

Check whether the refrigerator is connected to power supply and whether
the illuminating light is damaged.Light fails to get lit

Loud noise Check whether the floor is level and whether the refrigerator is placed stably.
Check whether accessories are placed at proper locations.

15
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Table  1  Climate classes

SN + 10 to + 32

N

ST

T

Extended temperate

Temperate

Subtropical

Tropical

Class Symbol Ambient  temperatur e range

+ 16  to + 32

+ 16  to + 38

+ 16  to + 43

Extended temperate:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10 °C to 32 °C’;
temperate:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 32 °C’;
Subtropical:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 38 °C’;
Tropical:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 43 °C’;

Ordered Part

thermostats

temperature sensors

printed circuit boards

light sources

door handles

trays

baskets

door gaskets

door hinges

Provided by

Professional maintenance personnel

Professional repairers and final users

Minimum Time Required for
Provision

At least 7 years after the last model is
launched on the market

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

At least 7 years after the last model is
launched on the market
At least 7 years after the last model is
launched on the market

At least 7 years after the last model is
launched on the market
At least 7 years after the last model is
launched on the market
At least 7 years after the last model is
launched on the market
At least 7 years after the last model is
launched on the market
At least 7 years after the last model is
launched on the market
At least 10 years after the last model is
launched on the market

Dear customer
1.If you want to return or replace the product, please contact the store where you buy.
(Remember to bring the purchase invoice)

2. If your product breaks down which needs to repair, please contact after-sales
service provider.

Special for new European standard:
The ordered parts in the following table can be acquired from channel _:

16
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All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual shape of the unit 
you purchased may be slightly different, but the operations and functions are the same.
The company may not be held responsible for any misprinted information. The design and 
the specifications of the product for reasons, such as product improvement, are subject to 
change without any prior notice. 
Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the Sales agency for 
further details. Any future updates to the manual will be uploaded to the service website, and 
it is advised to always check for the latest version.

Scan here to download the latest version of this manual. 
www.inventorairconditioner.com/media-library
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EU

Προειδοποίηση για παιδιά: 
Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές ικανότητες, ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, 
εκτός αν έχουν λάβει επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο 
για την ασφάλειά τους.

–Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.
–Τα παιδιά ηλικίας από 3 έως 8 ετών επιτρέπεται να φορτώνουν και να ξεφορτώνουν ψυκτικές 
συσκευές.

Συμβουλές για καθημερινή χρήση:

Για να αποφύγετε τη μόλυνση των τροφίμων, παρακαλούμε να τηρείτε τις παρακάτω οδηγίες:

– Το άνοιγμα της πόρτας για μεγάλα χρονικά διαστήματα μπορεί να προκαλέσει σημαντική αύξηση της 
θερμοκρασίας στους θαλάμους της συσκευής.

– Καθαρίζετε τακτικά τις επιφάνειες που μπορεί να έρθουν σε επαφή με τρόφιμα καθώς και τα 
προσβάσιμα συστήματα αποστράγγισης.

– Καθαρίζετε τις δεξαμενές νερού αν δεν έχουν χρησιμοποιηθεί για 48 ώρες· ξεπλένετε το σύστημα 
ύδρευσης που είναι συνδεδεμένο με παροχή νερού, αν δεν έχει αντληθεί νερό για 5 ημέρες (σημείωση 
1).

– Αποθηκεύετε το ωμό κρέας και ψάρι σε κατάλληλα δοχεία στο ψυγείο, ώστε να μην έρχονται σε 
επαφή ή να στάζουν σε άλλα τρόφιμα.

– Οι θάλαμοι κατάψυξης δύο αστέρων είναι κατάλληλοι για αποθήκευση προ-κατεψυγμένων τροφίμων, 
για αποθήκευση ή παρασκευή παγωτού και για την παρασκευή παγοκύβων (σημείωση 2).

– Οι θάλαμοι ενός, δύο και τριών αστέρων δεν είναι κατάλληλοι για την κατάψυξη φρέσκων τροφίμων 
(σημείωση 3).

– Αν η ψυκτική συσκευή μείνει άδεια για μεγάλα χρονικά διαστήματα, απενεργοποιήστε την, αποψύξτε, 
καθαρίστε, στεγνώστε και αφήστε την πόρτα ανοιχτή για να αποφύγετε την ανάπτυξη μούχλας στο 
εσωτερικό της.
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2.1 

2  Οδηγίες χρήσης του ψυγείου 

Αν το ψυγείο τοποθετηθεί πολύ κοντά σε άλλα αντικείμενα, μπορεί να 
μειωθεί η απόδοση ψύξης και να αυξηθεί η κατανάλωση ηλεκτρικής 
ενέργειας.
Τα πλαϊνά τοιχώματα του ψυγείου θα πρέπει να απέχουν τουλάχιστον 
100 mm από τον τοίχο.
Η πίσω πλευρά του ψυγείου θα πρέπει να απέχει έως 75 mm από τον 
τοίχο.
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＜75mm

Κάτοψη

Απαιτούμενος ελεύθερος 
χώρος για αερισμό
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B

A C

D

E

135 °

A B C D E

550 1430 550 1028 1065

Σημείωση: Όλες οι διαστάσεις δίνονται σε χιλιοστά (mm).

Διάγραμμα απαιτούμενου χώρου (με την πόρτα ανοιχτή και με την πόρτα κλειστή)

Πλάτος Συνολικό 
Ύψος Βάθος Πλάτος με πόρτες 

ανοιχτές 135°
Βάθος με πόρτες 

ανοιχτές 135°
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2.2 Ευθυγράμμιση της Μονάδας  

Διάγραμμα ευθυγράμμισης της μονάδας

(Η παραπάνω εικόνα είναι μόνο για αναφορά. Η πραγματική διαμόρφωση θα εξαρτηθεί από το φυσικό προϊόν 
ή την δήλωση του διανομέα) 
Διαδικασίες ρύθμισης: 
α. Γυρίστε τα πόδια δεξιόστροφα για να ανυψώσετε το ψυγείο. 
β. Γυρίστε τα πόδια αριστερόστροφα για να χαμηλώσετε το ψυγείο. 
γ. Ρυθμίστε το δεξί και το αριστερό πόδι με βάση τις παραπάνω διαδικασίες σε οριζόντιο επίπεδο. 

2.3 Εναλλαγή  πόρτας (προαιρετικά) 

Απαραίτητα εργαλεία
• Ένα κατσαβίδι με ίσια μύτη
• Ένα σταυροκατσάβιδο (Phillips)

Σημαντικές προετοιμασίες
• Βεβαιωθείτε ότι το ψυγείο είναι αποσυνδεδεμένο από την πρίζα και εντελώς άδειο πριν ξεκινήσετε.
• Κρατήστε όλα τα εξαρτήματα που θα αφαιρέσετε, ώστε να τα χρησιμοποιήσετε ξανά κατά την 
επανατοποθέτηση.

Ο χειρισμός της συσκευής κατά τη συναρμολόγηση είναι προτιμότερο να γίνεται από 2 άτομα.
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4) Αφαιρέστε την πόρτα του ψυγείου μαζί με τον κάτω μεντεσέ και το ρυθμιζόμενο ποδαράκι, στη συνέχεια 
επανατοποθετήστε τον μεντεσέ και το ποδαράκι στην αντίθετη πλευρά.

5) Συναρμολογήστε το στοπ στην αντίθετη πλευρά της πόρτας του ψυγείου, στη συνέχεια τοποθετήστε την πόρτα 
στον κάτω μεντεσέ και εγκαταστήστε τον μεσαίο μεντεσέ, τα πώματα οπών και τον σωλήνα ολίσθησης.

6) Συναρμολογήστε το στοπ στην αντίθετη πλευρά της πόρτας της κατάψυξης, στη συνέχεια τοποθετήστε 
την πόρτα στον μεσαίο μεντεσέ και εγκαταστήστε τον επάνω μεντεσέ, το κάλυμμα του επάνω μεντεσέ, τον 
σωλήνα ολίσθησης και το πώμα οπής στην άλλη πλευρά.

11

• Assemble the stopper of the refrigerating door on the other side.

• Put the  refrigerating door on bottom hinge , assemble the middle hinge , hole
caps and the sleeve pipe of refrigerating door.

adjustable foot

bottom hinge

stopper

sleeve pipe

middle hinge

hole caps

Κάτω μεντεσές

Ρυθμιζόμενο ποδαράκι

12

• Assemble the stopper of the freezer door on the other side.

• Put the freezer door on the middle hinge, assemble the top hinge ,the top
hinge cover assemble the sleeve pipe of the freezer door and hole cap on the
other side.

ATTENTION

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical 
product or statement by the distributor

hole cap

hinge cover

top hinge

sleeve pipe

Κάλυμμα μεντεσέ
Επάνω 

μεντεσές
Πώμα οπής

Σωλήνας ολίσθησης

11

• Assemble the stopper of the refrigerating door on the other side.

• Put the  refrigerating door on bottom hinge , assemble the middle hinge , hole
caps and the sleeve pipe of refrigerating door.

adjustable foot

bottom hinge

stopper

sleeve pipe

middle hinge

hole caps

Μεσαίος μεντεσές

Σωλήνας ολίσθησης
Πώματα οπών

Στοπ



1028mm

1
0

6
5

m
m

550mm

5
5

0
m

m

135°

2.5 Εκκίνηση 
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(Η παραπάνω εικόνα είναι μόνο για αναφορά. Η πραγματική διαμόρφωση θα εξαρτηθεί 
από το φυσικό προϊόν ή τη δήλωση του διανομέα.) 

Θάλαμος συντήρησης 
 Ο θάλαμος συντήρησης είναι κατάλληλος για την αποθήκευση μιας ποικιλίας φρούτων, λαχανικών, ποτών και 
άλλων τροφίμων που καταναλώνονται βραχυπρόθεσμα, με προτεινόμενο χρόνο αποθήκευσης 3 έως 5 
ημέρες. 

 Τα μαγειρεμένα τρόφιμα δεν πρέπει να τοποθετούνται στο θάλαμο συντήρησης μέχρι να κρυώσουν σε 
θερμοκρασία δωματίου. 

 Τα τρόφιμα συνιστάται να σφραγίζονται πριν από την τοποθέτηση στο ψυγείο. 
 Τα γυάλινα ράφια γυαλιού μπορούν να ρυθμιστούν επάνω ή κάτω για εύλογο χώρο αποθήκευσης και εύκολη 
χρήση. 

Θάλαμος κατάψυξης 
 Ο θάλαμος κατάψυξης χαμηλής θερμοκρασίας μπορεί να κρατήσει τα τρόφιμα φρέσκα για μεγάλο χρονικό 
διάστημα και χρησιμοποιείται κυρίως για την αποθήκευση κατεψυγμένων τροφίμων και την παρασκευή πάγου. 

 Ο θάλαμος κατάψυξης είναι κατάλληλος για την αποθήκευση κρέατος, ψαριών και άλλων τροφίμων που δεν 
προορίζονται για βραχυπρόθεσμη κατανάλωση. 

 Τα κομμάτια κρέατος είναι προτιμότερο να κοπούν σε μικρά κομμάτια για γρήγορη κατάψυξη και εύκολη 
πρόσβαση. Να σημειωθεί ότι τα τρόφιμα πρέπει να καταναλώνονται εντός του χρόνου διατήρησης. 

3 Επισκόπηση της Μονάδας 
3.1 Βασικά εξαρτήματα 

06

PRODUCT OVERVIEW

Names of components

1 Shelf 4 Small door tray

2 Temperature control 5 Big door tray

3 Fruits and vegetables box

ATTENTION

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical 
product or statement by the distributor

5

1) Ράφι
2) Ρυθμιστής θερμοκρασίας
3) Συρτάρι φρούτων και λαχανικών

4) Μικρό ράφι πόρτας
5) Μεγάλο ράφι πόρτας

 � �Μην τοποθετείτε ακάλυπτα υγρά στο ψυγείο, γιατί η υγρασία αυξάνει τη δημιουργία πάγου και απαιτείται 
συχνότερη απόψυξη.

 � �Τα τρόφιμα ή τα δοχεία δεν πρέπει να ακουμπούν στον πίσω τοίχο του ψυγείου, γιατί μπορεί να παγώσουν 
επάνω του.
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ωση θα εξαρτηθεί από 

1  Π λ ή κ τ ρ ο
Ρύθμισης θερμοκρασίας του χώρου συντήρησης

  Οθόνη ενδειξεων

Κωδικός βλάβης

ένδειξη ρύθμισεων 1 και 3

Περιγραφή βλάβης

ένδειξη ρυθμίσεων 1 και 2

Αισθητήρας θερμοκρασίας χώρου

Αισθητήρας ξεπαγώματος ψυγείου

Οθόνη ενδείξεων
κατά την πρώτη φορά που το ψυγείο θα συνδεθεί στο ρεύμα όλες οι ενδείξεις θα ανάψουν για 

το αντίστοιχο LED αναβοσβήνει και ο κωδικός βλάβης εμφανίζεται για 30 λεπτά.
Για να εμφανιστεί ξανά ο κωδικός, αποσυνδέστε και επανασυνδέστε τη συσκευή στο ρεύμα.

2 
δευτερόλεπτα και μετά η συσκευή θα λειτουργήσει στη ρύθμιση 3. 

 επιλεγμένη ρύθμιση.

Ρύθμιση θερμοκρασίας
Κάθε φορά που το πληκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας Α πιέζεται μια φορά, η ρύθμιση 
θερμοκρασίας αλλάζει μια φορά. Μόλις ολοκληρωθεί η ρύθμιση θερμοκρασίας το ψυγείο θα 
λειτουργήσει με βάση αυτή την τιμή μετά από 15 δευτ
Η εναλλαγή ρυθμισεων ειναι η ακόλουθη

ρύθμιση 1       ρύθμιση 2    ρύθμιση 3     ρύθμιση 4

3.2 Λειτουργίες

1 
 2 
3 

Κλείδωμα/Ξεκλείδωμα
Όταν ο πίνακας ελέγχου θερμοκρασίας είναι κλειδωμένος, πρέπει να κρατήσετε πατημένο το 
πλήκτρο ρύθμισης για 3 δευτ. ώστε να το ξεκλειδώσετε, όλες οι ενδείξεις θα ανάψουν για 2 δευτ. 
και ο πίνακας έχει ξεκλειδώσει. Όταν ο πίνακας είναι ξεκλείδωτος, αν δεν υπάρξει καμία επιλογή ή 
ρύθμιση για 15 δευτ τότε θα επανέλθει ξανά σε κλειδωμένη κατάσταση

14

OPERATION INSTRUCTIONS

Control panal

Display Button

1 LED 1 
A Temperature setting of refrigerator 

compartment2 LED 2 

3 LED 3

4 LED 4 

Display

• Once initially powered on,all LED lights turn on for 2 seconds, and then the
refrigerator runs at the default setting (LED3 light is on).

• In case of no failures, it shows the actual temperature setting of refrigerator.

• In case of a failure, the corresponding LED blinks.

• The fault code display will disappear after 30min. if you need to re-display the fault

code, please disconnect the power supply and then power it back on.

Fault Code Fault Description

LED1/LED3 flashing Ambient temperature sensor fault

LED1/LED2/ LED4flashing Refrigerating defrost sensor fault 

ATTENTION

The actual control panel may differ from model to model.

(Η παραπάνω εικόνα είναι μόνο για αναφορά. Η πραγματική διαμόρφωση θα εξαρτηθεί 
από το φυσικό προϊόν ή τη δήλωση του διανομέα.) 

Θάλαμος συντήρησης 
 Ο θάλαμος συντήρησης είναι κατάλληλος για την αποθήκευση μιας ποικιλίας φρούτων, λαχανικών, ποτών και 
άλλων τροφίμων που καταναλώνονται βραχυπρόθεσμα, με προτεινόμενο χρόνο αποθήκευσης 3 έως 5 
ημέρες. 

 Τα μαγειρεμένα τρόφιμα δεν πρέπει να τοποθετούνται στο θάλαμο συντήρησης μέχρι να κρυώσουν σε 
θερμοκρασία δωματίου. 

 Τα τρόφιμα συνιστάται να σφραγίζονται πριν από την τοποθέτηση στο ψυγείο. 
 Τα γυάλινα ράφια γυαλιού μπορούν να ρυθμιστούν επάνω ή κάτω για εύλογο χώρο αποθήκευσης και εύκολη 
χρήση. 

Θάλαμος κατάψυξης 
 Ο θάλαμος κατάψυξης χαμηλής θερμοκρασίας μπορεί να κρατήσει τα τρόφιμα φρέσκα για μεγάλο χρονικό 
διάστημα και χρησιμοποιείται κυρίως για την αποθήκευση κατεψυγμένων τροφίμων και την παρασκευή πάγου. 

 Ο θάλαμος κατάψυξης είναι κατάλληλος για την αποθήκευση κρέατος, ψαριών και άλλων τροφίμων που δεν 
προορίζονται για βραχυπρόθεσμη κατανάλωση. 

 Τα κομμάτια κρέατος είναι προτιμότερο να κοπούν σε μικρά κομμάτια για γρήγορη κατάψυξη και εύκολη 
πρόσβαση. Να σημειωθεί ότι τα τρόφιμα πρέπει να καταναλώνονται εντός του χρόνου διατήρησης. 

3 Επισκόπηση της Μονάδας 
3.1 Βασικά εξαρτήματα 

  Μην τοποθετείτε φρέσκα τρόφιμα δίπλα σε κατεψυγμένα, γιατί τα κατεψυγμένα μπορεί να αποψυχθούν.
  �Τα κατεψυγμένα τρόφιμα πρέπει να διατηρούνται σε κατάλληλες συσκευασίες για να κρατούν την ποιότητά τους 
και να επιστρέφονται άμεσα στην κατάψυξη.

  �Αν μια συσκευασία κατεψυγμένου τροφίμου δείχνει υγρασία ή ανώμαλο φούσκωμα, πιθανόν να έχει 
αποθηκευτεί σε λάθος θερμοκρασία και δεν πρέπει να καταναλωθεί.
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5) Λειτουργία Super Freeze 
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας για 6 δευτερόλεπτα για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Super Freeze.
Μετά από 30 δευτερόλεπτα η λειτουργία θα ξεκινήσει και τα LED3 και LED4 θα ανάψουν ταυτόχρονα.
Η λειτουργία Super Freeze θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 40 ώρες λειτουργίας, ή μπορεί να 
απενεργοποιηθεί χειροκίνητα πατώντας το πλήκτρο ρύθμισης. Το σύστημα θα επιστρέψει στη προηγούμενη 
ρύθμιση θερμοκρασίας.
Για καλύτερη απόδοση, συνιστάται η ενεργοποίηση της λειτουργίας Super Freeze τουλάχιστον 12 ώρες πριν 
την τοποθέτηση μεγάλης ποσότητας τροφίμων στη συντήρηση.

6) Λειτουργία Super Cool
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας για 3 δευτερόλεπτα για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Super Cool.
Μετά από 30 δευτερόλεπτα η λειτουργία θα ξεκινήσει και τα LED1 και LED2 θα ανάψουν ταυτόχρονα.
Η λειτουργία Super Cool θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 6 ώρες λειτουργίας, ή μπορεί να 
απενεργοποιηθεί χειροκίνητα πατώντας το πλήκτρο ρύθμισης. Το σύστημα θα επιστρέψει στη προηγούμενη 
ρύθμιση θερμοκρασίας.

7) Κλείδωμα / Ξεκλείδωμα
Όταν το πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας παραμείνει πατημένο για 10 δευτερόλεπτα, όλα τα LED στον 
πίνακα ελέγχου θα σβήσουν. Μετά από 30 δευτερόλεπτα, ο πίνακας ελέγχου θα εισέλθει σε λειτουργία 
αναμονής (Standby mode). Όταν ο πίνακας βρίσκεται σε λειτουργία αναμονής, πατώντας μία φορά το 
πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας όλα τα LED θα ανάψουν ξανά και η λειτουργία αναμονής θα τερματιστεί.
Όταν το ψυγείο εισέλθει σε λειτουργία αναμονής (Standby mode), η λειτουργία σταματά και η λυχνία σβήνει 
αυτόματα.
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4.3 Καθαρισμός ραφιού πόρτας
 Κρατήστε το ράφι με τα δύο χέρια και σπρώξτε προς τα πάνω για να το αφαιρέσετε.
 Πλύνετε τη θήκη και ρυθμίστε το ύψος τοποθέτησης, αν χρειάζεται.
 Για την τοποθέτηση ακολουθήστε αντίστροφα τις παραπάνω οδηγίες.

4.4 Καθαρισμός συρταριού φρούτων & λαχανικών
 Αφαιρέστε τα περιεχόμενα από το συρτάρι φρούτων και λαχανικών.
 Κρατήστε τη χειρολαβή και τραβήξτε το συρτάρι μέχρι τέρμα.
 Ανασηκώστε το συρτάρι και τραβήξτε προς τα έξω για να το αφαιρέσετε.
 Για την τοποθέτηση ακολουθήστε αντίστροφα τις παραπάνω οδηγίες.
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Αποσύνδεση από τη παροχή ρεύματος

4.5

Το ψυγείο θα πρέπει να λειτουργεί συνεχόμενα από την στιγμή της πρώτης εκκίνησης και να μην 
διακόπτεται, διαφορετικά μπορεί να επηρεαστεί αρνητικά η διάρκεια ζωής της συσκευής.

4.6

• Βγάλτε το φις από την πρίζα.
• Αφαιρέστε όλα τα αποθηκευμένα τρόφιμα και τοποθετήστε τα σωστά ώστε να μην λιώσουν.
• Αφήστε την πόρτα ανοιχτή, καθαρίστε τον σωλήνα αποστράγγισης (χρησιμοποιήστε μαλακά 
υλικά για να μην προκληθεί ζημιά στην επένδυση) και τοποθετήστε ένα δοχείο κάτω από τη 
συσκευή για να συλλέξετε το νερό απόψυξης.
• Όταν ολοκληρωθεί η απόψυξη, στεγνώστε καλά το εσωτερικό.
• Ξαναβάλτε το φις στην πρίζα για να λειτουργήσει ξανά η συσκευή.
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16

Πίνακας 1 Κλιματική Κλάση

Θερμοκρασιακό Εύρος °C

Τα παρακάτω αναφερόμενα στον πίνακα μπορούν να παραληφθούν από την Inventor

Ανταλακτικό Προμηθευμένο από

Επαγγελματίες, 
επισκευαστές 
και τελικούς χρήστες

Επαγγελματίες, 
επισκευαστές 
και τελικούς χρήστες

Επαγγελματίες, 
επισκευαστές 
και τελικούς χρήστες

Επαγγελματίες, 
επισκευαστές 
και τελικούς χρήστες

Επαγγελματίες, 
επισκευαστές 
και τελικούς χρήστες

Αγαπητέ πελάτη
1. �Εάν θέλετε να επιστρέψετε ή να αντικαταστήσετε το προϊόν, παρακαλούμε επικοινωνήστε με το κατάστημα από όπου το 

αγοράσατε.(Θυμηθείτε να έχετε μαζί σας την απόδειξη αγοράς)
2.� Εάν το προϊόν παρουσιάσει βλάβη και χρειάζεται επισκευή, παρακαλούμε επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο τμήμα 

εξυπηρέτησης μετά την πώληση.
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Όλες οι εικόνες στο παρόν εγχειρίδιο εξυπηρετούν επεξηγηματικούς σκοπούς.
Το προϊόν που προμηθευτήκατε μπορεί να εμφανίζει ορισμένες διαφορές ως προς το 
σχήμα, ωστόσο οι λειτουργίες και τα χαρακτηριστικά παραμένουν ίδια.
Η εταιρεία δεν φέρει ευθύνη για τυχόν τυπογραφικά λάθη. Ο σχεδιασμός και οι 
προδιαγραφές του προϊόντος μπορεί να τροποποιηθούν χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση 
με σκοπό τη βελτίωση των προϊόντων. 
Για λεπτομέρειες, απευθυνθείτε στον κατασκευαστή στο 211 300 3300 ή στον αντιπρόσωπο. 
Τυχόν ενημερώσεις του εγχειρίδιου θα αναρτηθούν στην ιστοσελίδα του κατασκευαστή, 
παρακαλούμε να ελέγξετε για την πιο πρόσφατη έκδοση.

Σαρώστε εδώ για να κατεβάσετε την τελευταία έκδοση του εγχειριδίου. 
www.inventoraircondition.gr/media-library




